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K Ő S Z E G ÉS VIDÉKE 
E l ő f i a e t é R i a r : 

figész í r t e 8 korona, télévre 4 korona 
negyedévre 2 korona, egyes szám Ara 

2 0 fillér. 
Nyíltter tora 4 0 fillér. 

H t r d •» J « s n a y y ^ a f l n u n n . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , é s k ö z 

£ a z d a s á < * i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

E lő f i ze tés i p é n z e k és r e k l a m á c i ó k 

R ó n a i F r i g y e s kiadó 

elmére küldendők. 

XXVIII. évfolyam. 
Felelős szerkesztő: 

J A M B R I T S L A J O S . 13. szám. 

Siőfizetési felhívás. 
A Kőszeg és Vidéke, az egyetlen magyar lap 

Kőszegen és vidékén. 

A Kőszeg és Vidéke nemcsak a házakba, ha-

nem a szivekbe akar hatolni, hogy magyar nyelven 
magyar érzelmeket keltsen, tápláljon és terjesszen ! 

Ebben a működésünkben azonban nem téliszt-

jük szem elől a tapintatosságot : nem ócsdrlás*al 

nem kényszerrel, hanem szelid eszközökkel, az érzelem 

magyarosításával reméljük legjobban szolgálhatni a 

magyar nemzeti kulturát. 

A magyarosítás kedvéért áldozatot hozunk ; 

hozzon hát ezért az olvasóközönség is némi áldozatot 

a lap támogatásával. 

Egy uj évnegyed veszi most kezdetét; legalkal-

masabb hát most az előfizetők sorába lépni azoknak, 

akik eddig lapunkat nemzeti missziójtíbun nem 

támogatták. 

Tisztelettel felkérjük hátralékos előfizetőinket, 

lutgy az előfizetési összegeket lapunk kiadóhivatalának 

beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 

fennakadás történjék. A Kőszeg és Vidéke heti lop 

megjelenik minden vasárnap. Előfizetési dija egész 

évre 8 k., félévre 4 k., negyedévre 2 k., egyes szám 

ára 20 fillér. Syilttér sora 40 fillér. Hirdetés meg 'gye-

tét szerint díjazta fik. 

A közönség szíves pártfogását kéri 

a Kőszeg és Vidéke 
szerktstlűiúje. 

lyozza, képzelhető, hogy az ilyen nem képesített 
iparos műhelyéből milyen gyakorlati szaktudással 
kerültek kt az iparostanoncok? 

Ez a visszás ál lapot meg is erraette s zomorú 
gyümölcsét , melynek keserű izét egyaránt érzi g y á r -
iparunk és kisiparunk. Elegendő számú sz ikképze t t 
magyar munkás hiányában gyáriparunk kénytelen 
volt idegen, j o b b á r a cseh, morva és német m u n -
kásokat importálni , akik a/.után — a magyar ha-
zafias érzelem teljesen hiányozván belőlük — ná-
lunk is meghonosították a hazai iparv iszonyokra 
egyáltalán nem alkalmazható nemzetközi szoc iá l i s -
on us elveit . E munkájuk annyival k ö n n y e b b volt , 
mert ipartörvényünk a hazai munkásság intel l igen-
ciáját és szakképzettségét e lhanyago lván , a nemzet-
közi ábrándok, a szaktudás hiánya folytán beállott 
anyagi n y o m o r miatt elégedetlen lelkekben nagy 
f ogékonyságra találtak. 

D»» megsínylette ipartörvényünk eme ferdesé-
geit kisiparunk is. Kétségtelen, hogy a kisiparnak 
a gyáriparral való versenyképességére a leghatha-
tósabb eszköz, az egyéni iparművészet . A z e g y é n e n -
kint változó iz.b'siiez és k ívánalmakhoz a lkalmaz-
kodni csak az egyéni iparművészet képes, a g y á r -
ipar, amely tömegcseu termel, ezt a képességet 
mindig nélkülözi . A kisipar azonban ezt a fö lényét 
kihasználni nem tudta, mert alapos szaktudása, 
iparművészeti képessége neiu volt. Természetes , 
hogy a gyáriparnak a nagy tőkében rejlő tul*ű ya 
a kisipart igy hamarosan e lnyomta , a kisiparosokat 
gyári munkásokká tette, vagy — aiui uiég ro*s/.abb 
— más pályára kergette . A vidéken ma is sa jno -
sán tapasztalható tünet, hogy amint a kisiparos 
egy tenyérnyi fö decskébez vagy szőlőskerthez s zük -
séges tőkére tesz szert, menten leteszi a szerszámot 
és kertészkedni vagy gazdálkodni kezd.*) 

*» A hiTaf.Urolgiti alkalm.zánén ina már ezrével pályázik 
a szegén; iparos. Szerk 

A z i p a r o s k o p z é s . 
— Az ipartörvény reformjához. — 

A régi céhkorszakban az volt az általános 
fel fogás, hogy „mester c>ak az lehet, aki valamit 
k i ta lá l ; segéd csak az, aki valamit t u d ; inas lehet 
m i n d e n k i " . 

Je lenlegi ipartörvényiink csak ezt az utolsó 
tételt vette át, inert a tnuoncfelvételt semmitéle 
e lőképzettséghez nem kötötte s igy hűségesen ápolta 
azt H ferde, lealázó nézetet, hogy minden nebuló , 
aki másra egyáltalán i em való, iparo^ranoncnak 
még mindig j ó . Ellenben a céhkorszak e lőbbi két 
igen helyes tételét ipartörvényünk át nem vette, 
mert ha a szerződéses tanoncidő lejár, tekintet nél-

I kül arra, b o g y a tanonc éri-e a szakmához vagy 
nem, az ipartestületnek kötelessége őt segéddé avatni. 
Későbbi miniszteri rendelet kötelezi ugyan a képe-

j sitéshez kötőit iparágak tanoncait az ipariskola láto-
gatására, e látogatást azon! an annyira betű szerinti 
értelemben vették, hogy a felszabadításhoz «»pua 
kívántak m ist, mint egyv /e . ű bi/ .ony itását annak, 
hogy a tanonc az. ip.iriskoí.t A' li.my o'n<u lá ái» tény-
leg je len volt. Ha ez. a b izonyí tvány arról tanús-
kodik is, hogy a tanonc a szakmában teljesen já -
ratlan, ez. a felszabadítás akadályát nem képezheti. 

Nem vet e át ip irtörvényütik a eéhkors/.ak 
első helyes tételét, vagyis azt sem, hogy mester 
csak az lehe ' , aki valamit önállóan produkálni >ud. 
El lenkezőleg , a szabad ipar helytelen értelmezésével 
e/.t a tételt oda módosította, hogy „mester lehet 
mindenki* . Ha a segédi minőségben eltöltött három 

: esztendő lefolyását igazolja valaki, akár tud vala-
mit, akár nem, a mesterek sorába lép. Sőt akárki, 
aki szerszámot soha nem is látott, mesterré lehet, 
ha műhelyében legalább három éven át do lgozó 
iparossegédet üzletvezetőként a lkalmaz. E* minthogy 
ipai törvényünk a tanonctattási j o g o t sem szabá-

T á r c a . 

A völgyben. 
Esteledik. Az Avenue széles testén nyugtalankodik 

az élet. Fáradt omnibuszok erőlködve cipelik magukat, j 
Vágató automobilok össze-vissza iramodnak. Angol trap-
perek luxusz-kocsikat röpítenek. Autobus-bárkák nyék-
kenve ugránoztiak. uvatos emberkék táncosan szökkenek | 
koesisikátorokból kocsisikátorokba. Nyargal, bomlik 
most minden. 

Fátyolokat bontogatnak az utca fölött, finom bar-
nuló fátyolokat, párkAnyok szakgatják, vagdossák óket 
és foszlAnyosau, Almos terpeszkedós^el megülnek a 
meredek falakon. A lAiupAk még nem égnek, a homály 
ringatja kövér testét a palotaglódAk között és össze-
mossa a kavargó, különködő életet. 

Állok az Avenue torkolatában, a tekiutetem lomha 
mint a nyAri este, mely reám hajol gondolat-aljaimon 
döcögve, akadozva mozdulnak a terhes sejtelmek És 
hull alá a tátyolesó, a tornyokat meglapítja, a szögle-

teket kigömbölyiti, mélyedéseket beAgyaz, cirAdákat. 
e lnyel ; fekete ormok tartják a.í eget, hogy !e ue sza | 
kadjon. Ulyau az Avenue most, tuiut egy titokzatos 
óriási völgy . . . Körülöttem talán inAs világok nyugta 
laukoduak, de ez itt az. élet útja; a nagy országúton 
emberkék jajgatva, kacagva karikáznak elém, bujdosók 
kásznak töllelé a komor hegyeken. Állok a völgyben, 
két lázas szem kigyullad a homályban és közel i inek 
telein, sugarai beléfogózna H szemembe, verik a tekin-
tetemet. és én inegkábulva várom a szörnyeteg rAmtör-
tetését. KongUnak a hegyek fölött, ezer titkos ha g 
trillázva őrjöng a Tölgyben A két beteg szem pillanat-
ról pillanatia nagyobbodik, sugArkevék hunynak el, 
lobbannak tol bennük, az eszméletlen mozgulatlan, mint 
más boldogabb emberek fölött a végz.et és amint a 
szörnyeteg rám ordit és iromba testét ugráltatja felém, 
már csak az egy érzés mossa elszoruló szivemet, hojjy 
ez a rém. akivel egyszer csak találkozunk. Es zsak-
mányos ujjongással rám roliau . . . 

En mar nem vagyok, sötét vizek dajkálnak és 
úsztatnak. A nagy bánatok mAr nem az enyémek, a 
sóhaj, amely órjitő torrósággal forralta az agyamat, 
elszált belőlem és nem dobog a szivem, a gondolatvi-
vódAsra hajszoló mementó. Nincs velem többé senki, 

semmi, a sirAmokat, amik tovAbb is nyögnek körülöttem 
liem hallóin, megnyíló lelkek hiaba mutoga.ják a szomo-
rúbb ábrázatukat, nem látom, temegó gondolatok hiAba 
keresik az én koponyámat, gondolathullakat ölelnek. 
Beleroskadl teste nbe az élet. Csillagtalan éjszakákon 
Átvándorolhat, egy halott. B*h j ó meghalni . . . 

Valami hnsángolja a/, agy velőmet, kegyetlen ököl 
ütögeti a h/.ivemet ts az halkan visszadob!) in. A szemem 
elhunyva, mégis kiszakad a sötétség és világossAg de-
reng az arcom fölött, ólomtömbök görögnek le a szem-
héjamról, ifjú a pacák mosolyognak a szemembe. Fehér 
páiták libbennek fölöttem krizantémábrAzatok fölsu-
hannak és rAtAncol képzeletemre a fehérség orgiAja. 
Méla, sugaias tehérségek úsznak előttem, liliomos 
fátyolok egyszínű szivárványokat ringatnak, de ez fe-
hérség skálAja, mely beu Miktet - mint az Álmodó 
Boticelli-képeken — az egy érzés misztikus variálOdAsn 
melyből kiénekel — mint a Chopin nocturnekból — az 
egyetlen dalm Hivatunak zokogó és csapongó csendiilése 
Szárnyas tökölök, havas AbiÁzatok sokasodnak és a 
szemhéjamra rAssáll a / < sszesziiremlett fehérség. Lecsuk-
ja a fzememet és nem latok, de fehér kAprázatok rin-
ganak előttem. Kifehéredik az opalköd, titkos gondolatok 
kihajolnak belóie és a szeplőtlen színek örvényéból egy 

Siroiin 
emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszünteti • 

köhögést, váladékot, éjjeli izadásl 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza 

j*.^ ellen számtalan tanár és orvos áttal naponta ajánlva JjI 

Minthogy értéktelen utánzatokat ia kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roch** t r td t t l csomagolást. 

F . H o f f m r o i n L a R o c h e Jt C ie . B a s e l ( 8 v á j c ) 

„Roehe" 
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárakban. 

Ara üvegenként 4 — korona. 



De legkárosabb következménye Tolt az iparos-
képzés elhanyagolásának az, hogy a magyar fo-
gyasztó közönségnél kifejlődött az a vészedéImes 
kö/.iudat, hogy a magyar ipar gyámoltalan és « i 
ipari pálya nem I»I*»OM meg Ihetést nyuj ió pálya. 
A z előbbi balvélemény Magyarországot az osztrák 
iparcikkek biztos fogvaszió piacává tette, a/ utóbbi 
pedig a némileg tehetségesebb ifjakat elriasztotta az 
ipari páiyától 

Jelenlegi kormányunk felismerte ezt a vesze-
delmet és az ipartőrvény novellája által, amint azt 
az eddig közzétett részekből megítélhetjük, iparko-
dik is azt elhárítani. Az iparostanonc felfogadását 
ahbo/. köti, hogy a gyermek legalább a négy elemi 
iskolát elvégezte legyen. Kötelezővé teszi az ipari 
szakisko'áknak nemcsak látogatását, hanem a szük-
sége* szakismeretek elsajátítását is, mert a szak-
iskola sikeres elvégzését a felg/abaditás feltételévé 
teszi. A z ipartestület a novella szerint további ta. 
nonckodásra utasítja a szakmában nem eléggé jára-
tos tanoncot. A műhelyben foglalkozó segédek szá-
mához képest szabályozza a növeli* a tanonctar-
tási j o g o t ; ezzel gátat vet a tömeges tanoncter-
melésnek, ami eddig mindig a szakismeretek kellő 
elsajátításának rovására ment. Gondoskodik a no-
vella a fiatal segédek és a mesterek gyakorlati 
továbbképzéséről á s megfelelőleg szabályozza a mes-
terjogot ÍS. ( V é g e követk . ) 

Városi ügyek. 
1908 Hirdetmény. 

Kötiéteazem. kogy a rárom erdei faiskolában 60000 drb. 
V •?»• akác- é* 100o drh gleditia-raemete eladó. 

At akár -c«e ine (eoek ára errenként 3 korona, a gledit ianak 
ára 4 korona. 

Kuazeg, 1»0T. évi márciu* hó 23 áa 
August János, 

polgármester h. 

Hírek. 

gazdák érdekében tett intézkedéseit és a földmivelésügyi 
minisztériumtól a kisgazdák részére kieszközölt segélye-
ket. Majd pedig Ábel Pál gazdasági egyesületi titkár 
tette meg jelentéseit Ez&k után pedig több kisebb ügy 
elintézése került uapireudre, a melyeknek végeztével 
a gyűlés véget ért. 

— A kőszegi betegházegyesülst ma vasárnap tartja 
évi rendes közgyűlését a városház közgyűlési termében. 
A közgyűlés délelőtt téltizenegy óiakor kezdődik. 

A Dalos és Műkedvelő Kör folyó évi április hö 6-éu 
délelőtt 11 órakor tartja évi rendes közgyűlését a vá-
rosház közgyűlési termében, inelvre a tagok ezúton is 
meghívatnak. 

— A korcsmák ellen. Érdekes körrendelet érkezett 
a mult héten Vasvármegye közönségéhez A körrendelet-
ben a belügyminiszter felhívja az ország összes törvény, 
hatóságait, liogy a nép körében egyre terjedó iazákosság 
ellen a leghatározottabb eszközökkel lépjenek fel és 
saját hatáskörükben is léptessék életbe mindama rend-
szabályokat, amelyek az iszákosság terjedésének gátat 
vethetuek. Felhívja a miniszter a törvényhatóságokat, 
hogy különösen a korcsmák elleu lépjenek fel szigorúbb 
eszközökkel és lehetőleg léptessék életbe a vasárnapi 
munkaszünetet a korcsmákra nézve is 

— Katónak az aratáson R * g i óhajtása már az a 
magyar nemzetnek, elsősorban pedig főleg a földműve-
léssel foglalkozó lakosságnak, hogy legalább a mezőgaz-
dasági munkálatok felhalmozódása idejében, az aratás 
heteiben felszabaduljanak azok az erők, amelyeket egyéb-
ként a hadsereg, a katonai szolgálat köt le. Ez a régi, 
jogos kívánság most teljesülni fog, még pedig a legfel-
sőbb helyről jövő parancsszóra: a király parancsára. A 
királyi kézirat felhívja az összes katonai parancsnok-
ságokat, hogy a folyó évben ugy osszák be a hadgya-
korlatokat, hogy közben három heti szünet legyen, amely 
idő alatt a legénység szadadságra mehessen, hogy az 
aratási munkálatokba részt vehessen otthun. A királyi 
reudelet folytán az összes katonai parancsnokságok kellő 
időben gondoskodni fognak a legénység szabadon bo-
csátása iránt. 

— A szakszervezetek ellen. Köztudomásu, hogy 
a munkás szakszervezetek a különbözőbb címeken és 
rendszerint ügyrendek alapján bizonyos pénzbeli járu-
lékok fizetésére kötelezik tagjaikat. Bizonyára érzékenyen 
fogja érinteni a hasonló egyesületeket a belügyminiszter 
legutolsó körrendelete, melyet a törvény hatóságok nsk 
most küldött meg. Arról szól a rendelet, hogy miudeu 
egyesület csakis akkor szedhet tagjaitól dijat, ha ez az 
alapszabályokban meg vau határozva **s csak aunyit, 
amennyit az alapszabályok előírnak. Ügyrendek liatá-
rozitai alapján azonban csakis akkor szedhetők dijak, 
ha ezeket a belügyminiszter külön jóváhagyta. Utasí-
totta is a miniszter a törvényhatóságokat, hogy e*>ból 
a szempontból fokozottan elleuőrizzék különöseit a munkás 
egyesületeket és tiltsák el őket az ftlapszabályellenes 
dijak szedésétől. 

— A gőzgépkezelök és kazánfűtők legközelebbi 
képesítő vizsgái Sopronban április hó ft. napján (1. e. 
U órakor a 8oprou városi villanytelepen fognak megtar-
tatni. A kellóeu felszerelt vizsgálati kérvények a m. 
kir. ker. iparfelügyelőséghez (II . Rákóczi Ferenc-utca 
2. ) küldendők. 

— Nagyjelentöse^ü és áldásos haladást mutat a 
betegségek gyógyitásábau egy uj gyógymód, melynek 
vidékünkön mái több kétségbeesett nehéz beteg köszöni 
egészségét és munkaképességét. Ezen uj gyógymód a 
hemopatia vagyis vérgyógyitás. Megállapitója és egye-
düli értelmezője dr. Kovács J. budapesti orvos, kinek 
rendelő intézete V . Vácikörut 18. I. em. alatt van. Dr. 
Kovács 2 évtizedre terjedő megfigyeléseiből és tapasz-

fehér ábrázatot küldenek felém. Elém száll, megáll és 
rám hajol Elfordítom a fejemet . . . 

Nehéz karom végigvonszolódik a takarón, gyönge 
ujjaim fáradtan siklanak le a mellemen, lereszketnek a 
derekamon, csöndesen, gyáván >úrolom a testemet és öt 
szegény ujjam lebukdácsol a semmibe. A lábamat elvág-
ták. Valamint elvesztettem, amitől könybe sülyed az 
eszméletem. Beh jó meghalni . . . érezni a pillanatot, 
amikor *ágyva és szállva átszédülünk a megágyazott 
ismeretlenségbe. A halál kegyes és nyájas, jó kezével 
megsimogatja a megbomló koponyákat, kicsúfolt csont-
váztestét pedig, puháu betakarja leplével és ránk borul 
egyszerűen, szerelmesen, mint az asszony, akitől mindent 
várunk. Milyen öblös ez a lepel, mennyi ember érzi 
suhanását, elkaroló büvösségét, baktató nyomorultak 
hányan csoszognak, kocognak a nyomában ? Mennyi 
téutergó áldozza tel t tagát hajról-ltajra, kívánja meg 
zökkenőtől lelki sökkenóig a kívánatosság és döcög, 
egyre döcög élve, de holtan a hosszú évutakonP Száu-
juk és szeressük az emberárnyékokat és higyjük a szo-
morúságunkban, mely ineggyávul, ha a pillanat integet. 
Aki meg akar halni, akkor hal meg, amikor két karjá-
ba először beléfonódik a megálmodott dómon — ínuen-
tól vele marad, az örömös gondolatot elkapja, amikor 
ébred, a kacajt megfojtja, amikor csendülne és szatír-
fejével átfúrja a misztéi iumokat, amikor fehéren terjen-
genek a megvert képzelet fölött. . . 

Messzi tájékokról sápadt hullámhegyek hintáznak 
felém. Elbuknak, magasra hágnak, sugaras örvények 
kitárják a mellűket és fehér asszonyfantómok szállnak 
föl a mélységekből. Egymásra suhannak, egymáshoz 
lengenek és megring előttem a fantomsokaság, miut a 
vihartól megingatott máiusi akácerdő. En láttam már 
ilyen fehér ábrásatokat. Régen volt Akkoron. A fehér 
azaleák, a fehér orgonák akkor ingatták himporos fe-
jüket és élt részegen bandukoltam a tavaszi utcákon. 
A harmatos aszfalton, a csillogó kávéházi ablakok mögül, 
napsütötte balkonokon, robogó kocsikról teher arcok 
kandikaitak felém és a szivem nagyokat dobbant, a 

mellem hengeresre dülledt s boldogan, betegen karol-1 

gattam az ostromos levegőt. Teli volt hintve a város 
egy asszony ábrá/.atával, a legteliérebb arc halovány 
titkaival . . . Valaki megszületett bennem, akit magam-1 
mai hoztam, aki megbujt a gondolataim mögött és nem 
sodort, a rugaszkodó évek során, a szerelmes utakra. 
De aztáu megrázott. A vérem ömlésével nyújtózott el J 
egyszerre a testemben, beleteküdi a kopouyámba, bele- • 
fonódott a karomba, kittit a szemembe, két vállamat* 
páncélosán kifeszítette és szűz féiflsziveniet, hosszú idők 
sóvárgásával, buján-mámorosan, megcsokolta. Beleépült 
a lelkembe egy ábrázat melynek bánatossága. öröme, 
vad grimagea, minden játékossága lendítette, bontogatta 
fantáziámat. Es meggyűlöltem a dalt, ha elérzékenye-
dett tőle, áldoztam meghitt gerjedelmekkel, az alkouy 
előtt, ha árnyékaival szorosabbra fogott bennünket és 
virágot küldtem, terhes éjszakán, a leánynak, ha az arca 
hasonlított az ő arcához . . . 

Megnyomorodtam. Béuán, leterítve, még vonaglik 
az eszem és agyvelócsápjaim, irgalmatlan karmokkal, 
lehántják képzeletemről a mesélő, fehér fátyolokat. 
Koponyámba újra befut a rejtelmes forróság és tekin-
tetem elé ringatja a mélyszemü, karoló démont. Szfinks-
testével végighurcolődik a testemen, szikkadtajku csók-
jaitól reszket az ajkam, meghömpölyög és tétován, lom-
hán úszik a vérem. Elfáradtam. Várom a roskadási, a 
diadalmas kriptakezet, mely tenyerével lefogja és eloltja 
az agyamat. Már csak ketten vagyunk, én 'és a halál, 
de nem hajol már fölém, már nem gyújtogatja a pici, 
részeg sejtelmeket, csak kereng fölöttem, csak kíván-
tatja magát, mint a bűvös asszony, akinek minden titkát 
egyszer magismertük . . . 

Meg fogok halni. Eltűnök, mielőtt vidám és dühös 
ujjak felém emelkedhetnének; ép és erős maradok, ha 
mások megbámulnák csoukaságomat. A szomorúságom 
kelljen nekikP mankós próbálkozásomról meglássák ver 
gódésemet P álljam a tekiutetüket, mely a könnyekéit 
veri a szememet P lássam ábrá/.atukon meglibbeni a 
szánaloinlarvát, mely mögül a gutiy, a csúfolódás vi-

gyorog? Es akiket szeretek, csúnyán, betegen eléjük 
menjek ? A nagy idegenség, mely övez, most eltakar, 
nem fog elereszteni; méhében egy titok világnak jól be-
ágyaztak engem. Ha az isten lakna a szemükben és 
idelátnának P Ha a jó szivük összenőne és együtt do-
bognának, hogy meghalljam, hogy higyjek nekik, hogy 
akarnak engem P Es én elindulnék . . . egy este. 

Egy este . . . amikor a bágyadt délután belekarol 
az alkonyaiba, amikor az esti hajnal, buja nyujtózással, 
beledől az estébe. Es meghatódik minden, méla lesz az 
ég, fáradtak a fák, szomorkodó fantomok remegnek az 
utcákon, görnyedten lapulnak a paloták, összezsugorod 
nak a kicsiny szobák és a méhükbeu kiválasztott em-
berkék egymás szivét nézik. Nehézfeiü ciprusok bólon-
gatnak felém . . . az ón estéim Csöndben — a csillagok 
most gyúlnak ki - csókolnak engem, könnyek között 
— mopt tűnik el az alkony — karolnak engem és barna 
fejemre lepihen a legfehérebb arc s egymásba oinlunk. 
Két forró tej körül széthajolnak a falak, halkan, szelíden 
megnyílnak a szobák, paloták, emberek uesztelenül elbuj-
dosnak, regés énekek húznak a levegőben, borzong az 
égbolt holdas palástját felölti és ránk száll, csak miránk, 
ezerszemű, szikrázó, ékes sátorával. 

Este van . . . Bénán, hazafelé kocogok. A hold rám 
süt és sugári uhát szó a falábamra; sorvadt, vékony 
árnyék ugrándozik mellettem. Cipelem, küldöm haza 
magamat Vár engem az anyám, delüktet a szive. Be-
sántikálok a kapun és bekukucskálok az ablakon. Nincs 
senki a szobában. Bicegve, surranva belököm nyomorék 
magamat. Leülök az asztal mellé, mosolyosra játszatom 
vonagló arcomat és illegetem magam. Az anyám két két 
karja ráröpül a nyakamra, megfürdet a csókjaival és 
nógat, rángat, hogy lásson egészen. Az asztal alatt az 
eleven lábam kétségbeesetten kulcsolja a holt lábamat. 
Az anyám két karját érezem a birkózó, az acélos, a 
győzelmes karokat. Es fölemel, fölállít és megnéz. A 
nyakamba borul szegény : 

— E'» szép, erős fiam . . . 
Rtvén Béla. 

— Gyuratz Ferenc evangélikus püspök e hó 31-én 
városunkba érkezik és az evangelikus felsőbb leány-
nevelő intézetben »zemlét tart. 

— Helmar Antal alezredes a 83. gyalogezred 
kőszegi zászlóaljunk paiaucsnoka, miután nyugalomba 
készül, hosszabb szabadságra ment. A zászlóalj parancs-
nokságát Bajiit János százados vette át, ki előrelát-
hatólag a zászlóalj parancsnokává fog kineveztetni. 

— Rúzsa Bela vármegyei első osztályú aljegyző, 
kit a főispán a kőszegi főszolgabírói hivatal ideiglenes 
vezetésére kireudelt, e hó 23 áu vette át a hivatal 
vezetését. 

— A főszolgabíró özvegyenek nyugdija Ktresztury 
József volt kőszegi főszolgabíró özvegyének nyugdiját, 
a főszolgabíró huszonötévi szolgálata után, a tegnapi 
rendkivüli törvényhatósági közgyűlés 1260 koronábau 
állapította meg. 

— Ismeretterjesztő elóadas. A főgimnázium rajz-
termében ma vasárnap délután 5 órakor Vid Jeromos 
tauár tart előadást a Murányi Veitusról Széchy Máriáról. 

A kőszeg— soproni vasút építési munkálatai már 
aunyira előrehaladott állapotban vannak, hogy a Sopron 
telóíi részról már a vágányokat rakják, mivel Harkáig 
készen is vaunak. Az építési munkálatokat még az ószig 
teljesen befejezik. 

— A bozsoki tüzkárosultannak a belügyminiszter 
száz korona segitseget utalványozott. 

— Kőszeg varos újoncai. Csütörtökön volt Kőszeg 
város állitásköleles újoncainak sorozása Elővezettek 
százegy állitáskötelest, a kik közül huszonegyet talaltak 
katonai szolgalatia alkalmasnak. Az állitáskötelesek 
száma 172 volt. Eg>éves önkéntesek lettek: Dreisziger 
Kálmán, Marton Elek és Szilványi Ká-oly. Az első 
korosztályból beváltak : Albert István, Kis Imre, Lamp 
Antal, Kleinrath János. Kippel János, Kappel Gyula, 
Markovití Ferenc, Bruckuer Ferenc, Scheck József, 
Preisz Feienc és Hafensclteer Sándor; a második kor-
osztályból: Koller István és Schreiuer Jenő ; a barma 
dik korosztályból: Glatz Samu, Milos István, Schreiner 
Samu, Fataliu Imre és Kappel Károlyt sorozták be ka-
tonai szolgálatra. 

— Üzletathelyezés. A Schaar-féle fűszer- és cse-
megeüzlet folyó évi május hó elsejével jelenlegi helyéről 
Rotenstingl Jakabnak a Várkörön levő üzlethelyiségeibe 
költözködik. A Rosenstingl-féle bútorkereskedés pedig 
a Kovití vendéglő helyiségeiuek egyrészében nyer el-
helyezést. A jelenlegi Scltaar féle üzlet vendéglőhelyiség 
lesz. 

— A kőszegi palyaudvar kibővítése. A k ő s z e g -
soproni vasút szárnyvonalának beagazása folytáu a kő-
szegi pályxház lényeges kibővítése vált szükségessé. 
E végből héttón Seme* Bertalan államvasuti főfelügyelő 

j elnöklésével a máv , délivasut, kőszeg—szombathelyi és 
kőszeg-soproni vasuttáisaságok megbízott képviselői 
értekezletet tartottak Kőszegen. A z egybegyűltek a 
pályaudvar és a felvételi épület helyiségeiben helyszíni 
szemlét tartottak és megállapítottak azokat a változá-
sokat, amelyeket az uj vasút beágazása tesz szüksé-
gessé. Az "építkezési munkálatokat a tervezett alapon 
a legközelebbi napokban már meg is kezdik. 

Faeladas a városnál. Péuteken adták el a bű 
döskuti vágásban termelt és utólag rovancsolt első és 
másodosztályú biikkhaaábf.U. Eladó ta van még a sza-
bóhegyi vágásban és a bermanukuti vágásban. Az 
előbbinél tölgydorong és botfa, az utóbbinál nyirbaaáb 
és nyirdorongfa kerül még eladásra. Itt emiitjük meg 
a valóság kedvéért, hogy a büdöskutuál — az uj erdőór 
téves kimutatása alapján — több tacédula adatott el, 
mint a mennyi harmadosztályú bükkhasábfa termeltetett, 
de a felesleg kiadott fabárcákat azok tulajdonosai ráfi-
zetés mellett mind becserélték és részben első részben 
másodosztályú bükkliasábol váltottak — és ezzel a dolog 
reudben van. 

— Városi közgyűlés. Kőszeg szab. kir. város kép-
viselőtestülete folyó évi április hó 2-án rendes közgyű-
lést tart, mely alkalmimiAl betöltésre kerül a kémétty-
seprúmesteri állás is. A napirenden több fontos tárgy 
szerepel. 

— Házassag. ErtUr Hugó fegyvermester tegnap 
vezette oltárhoz H<ff$r Leopoldinát a Jézus szive tem-
plomban Kőszegen. 

A Nyugatmagyarországi földmivelök gazdasági 
egyesületenex igazgatosagi gyülese. A Nvugatmagyar-
országi földmivelök gazdasági egyesülete a napokban 
tartotta közpouli igazgatósági gyűlését. Napirend előtt 
lilét Feienc kanonok szólalt tel, a ki az igazgatóság 
nevében meleg szavakkal üdvözölte Latlme Hugót a 
királyi kitüntetésért. Laehne Huijó megköszönte a meg-
emlékezést, majd rátért igazgató-elnöki jelentésére. 
Jelentésében felsorolja a gazdasági egyesületnek a kis-



talataiból merítve megállapította, hogy a vér alkalicitása 
a legjobb védő és a leghatalmasabb gyógyszer . Fényes 
gyógyeredményeive l a legfelsőbb és legjobb korok bizal-
mat megnyerte és nem egy esetben bámulatos sikert 
ért el. A kemopatia a képzelhető legjobb eredménnyel 
jön alkalmazásba görvé lykór , köszvény, asthma, idült 
sziv,- gyomor, - idegbajoknál (: ueurasthenia, agypara-
lysis. tabes, miraín :) és némely súlyos bórbetegséguél 
(: lupus, e c o i n a :). Mindazok, kik a felsorolt bajokban 
szenvednek, teljes bizalommal forduljanak ezen nagyhírű 
orvoshoz, mielőtt valami gyógyfürdőbe vagy gyógy in -
tézetbe menüének. Maga a kezelés igen egyszerű kel-
lemes, miuden viszonyok között alkalmazható hivatásbeli 
zavarokkal nem jár. 

— Anyakönyvi statisztika. A kósze i anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési , 
és házassági eseteket jegyeztek be : 

Születés: 
Március -23-áu : Sinkovits Alajos és Hideg Eleonóra 

fia Sándor, r. k. 
Március 24-én : Schwahofer János és Kappel Teréz 

fia János, evang. 
Március 'Jó-én : Nagy István é? Kis Zsófia leánya 

Karolin, evang. 
Házasság. 

Március '28 á n : Ertler Hugó fegyvermester és 
Höfler Leopoldina. 

— Belvedere szállodát (Wien I I I Landstrasser-
( iürte l ) a déli- és államvasút közelében az aspaugi va-
sút mellett, a szép Mária-Jozefa parkon, gyönyörű ki-
látással, a utazó kö/:öuség figyelmébe aáni juk . A szállo-
dában 300 szoba van. Villamvilagitás. Szobák már 2 
koronáért kaphatók. 

Tudja, én nem tartozom epen az ostobák keze, 
akik miuden hangos föld 'csérgetésnek hisznek ; de 
azért hálás vagyok, mert sodeni ásványpasztillát 
— természetesen a valódi Faj - fé lét — ajánlották 
nekem. Ez valóban c-odálatos jószág. Ha rekedt, 
köhög, elnyálkásodott, gyomorsavképződés bánt ja : 
néhány Faj-téle valódi szódeni minden bajt elker-
get. Nekem elhiheti, én már tíz év óta veszem 
Faj valódi sodenijét. Megveheti minden g y ó g y -
szertárban, drogériában és ásványvizkereskedésben 
skatulyáját ! K 25 filléréit. 

Vezérképviitelel Magyarország -Aunxtri* rétiére : 
( x i ' N T Z G t t T W T h B. c . IV , Grofine N«U{««M 7i 

Helyezzünk nagyobb súlyt gyümölcstermesztő 
bünkre. Ha c semege üzleteink gyümölcskészletén végig-
tekintüuk, jólesik látui a sok szép, hibátlan, egészséges 
gyümölcsöt . Amint örömmel gyönyörködünk a nemes, 
szép almában, körtében stb., ép oly fájdalommal tapasz-
talhatjuk, kérdezősködve azok származásáról, hogy azok 
legnagyobb része nem hazánkban termett, hanem ide-
genből került hozzánk. Ha kezdünk érdeklődni azutan, 
hogy miért idegen és miért nem magyar gyümölcsöt 
árusítanak, csakhamar megkapjuk a fe le le tet : .mert a 
magyar gyümölcs nem olyan szép, egés/.ség**, tiszta, 
nem tartható el olyan jól és olyan hosszú ideig, mint 
az idegenből ideszármazott*. Sajnos ez t é m l e g igy is 
van és még sajnosaltb, hogy ennek mi magunk vagyuuk, 
illetve gyümölcs termelőink az okai. Okozói vagyuuk 
pedig azért, mert nem küszöböljük ki azokat a nagy-
számú hibákat, melyekkel gyümölcstermelésünk terén 
találkozunk. Mi minden vidéken mindenféle gyümölcsnek 
a termelésével foglalkozunk pedig minden gyümőlcstá-
nak más- és más viszonyok felelnek meg. Ha tehát 
megfelelő módon akarunk a gyütnölcsteimeléssel foglal-
kozni, akkor termeljük azt a gyümölcsöt , mely az adott 
viszonyok között a legjobban és legszebben megterem. 
Ha már most kiválasztottuk a megtelelő gyümölcsfa 
nemeket, akkor iparkodjunk azt okszerűen is termelni. 
Termeljük azt jő eróbeu levő talajon, megfelelő távol-
ságra ültetve egymástól . Ha a talaj tápanyagban sze-
gény , trágyázzuk azt. Ne idegenkedjünk a mesterséges 
trágyaféléktől sem, melyek alkalmazásával igen szép 
eredményeket érhetünk el. A fák alját, a gyümölcsös 
talaját növeljük meg évenként rendszeresen. A gyümölcs-
fákat ezenkívül gondozzuk, ápoljuk is és azt el ne mu-
lasszuk sohasem. Az állati, növényi ellenségeket irtsuk, 
azok ellen védekezzünk, a fákat tisztogassuk Ennek 
különösen most van az ideje. De ezt necsak egyesek , 
hanem az összesek U'gyék meg, akkor gyümölcsterme-
lésünket előbbre visszük és kiszorítják a kültöldi g y ü -
mölcsöt piacunkról. 

Melyik burgonya a legalkalmasabb a főzésre és 
ve tőmagu l ? Ha a vetőmag megvélogatásánál tartunk és 
űj fajta burgonyával állunk szemben, Hkkor arra is le-
gyüuk tekintetlel , hogy melyik burgonya alkalmas a 
főzésre, sőt néha maga a faj sem elég garancia, mert 
megtörténhetik, hogy a legkitűnőbb faj sem sikerül ugy , 
mint kellene. Az ok a talajra, a fejlődés közben való 
kedvezőtlen időjárásra, a gumók degenerálódására vagy 
fagyos vermekre vezethető vissza. Az ilyen burgonyát 
megjavítani nem lehet és legjobb azt teletelni, mielőtt 
még esetleg még romlásnbk is indulna, de vetőmagul 
semmiesetre se használják. A főzésre és vetőmagnak 
nem alkalmas burgonyát felismerhetjük, ha szétvágjuk 
és két vágott felületét egymáshoz dörzsöljük. Ha a bur 
gonya jó , akkor a dörzsölés után a két vágott felület 
még eléggé tapad egymáshoz , a széleiken fehér hab 
mutatkozik. Víznek még nyomás alatt sem szabad belóle 
kiszivárogni, mert különben vizenyős és a főzés alkal-
mával is vizenyős marad, de meg kellemetlen izü is. A 
j ó burgonya husáuak színe fehér vagy sárgás legyen. 
A sötétebb sárgás színezetűről némely előítéletes és 
s ra ta t lau gazdasszony azt tartja, hogy uein j ó a főzésre. 

Ez azonban nem áll, mert ha a sárga burgonya nem 
vizenyős és megtelelő fajú, akkor bizonyos célokra fel-
használva bizony túltesz a lisztes fehér burgonyán, 
amely a főzésnél mindjárt meglisztesedik, fölreped ós 
széthull. A legtöbb dolog a burgonya minemüségének 
elbírálásakor az, hogy vágot t felületeinek összedörzsö-
lése alkalmával habozzák ós akkor biztosak lehetüuk 
felőle, hogy jó, akár sárga fajú legyen. 

A vertetü i r tása Almafáink egyik legveszedel-
mesebb el leusége a vértetü, melyuek irtása különösen 
tavasszal lesz aktuális. A vértetü manapság már az 
ország legnagyobb részében el van terjedve és pusztítja 
az almatát. — Azzal , hogy a vértetü okozta bajokat 
nem iparkodunk ellensúlyozni és nem védekezünk teljes 
mértékben elleue, nem becsüljük meg almafáinkat, nem 
becsüljük meg azonak értékes terméshozamát. Nálunk 
sajnos azzal, hogy az almafákat elültetik igen sokan 
azt hiszik, hogy megtettek mindent ; pedig nem ugy 
van, mert ezután még igen-igen sok tenni valónk vau, 
— A kiültetett gyümölcsfákat , tehát az almatát is 
állandóan gondoznunk, ápoluuuk kell. A gyümölcsfáknak 
eme állandó gondozása pedig abba álljon, hogy azokat 
megtelelő trágyázásban részesítsük, tisztogassuk, elleu-
ségeitól óvjuk. — Erre nézve a külföld példáját követ -
hetjük, ahol pl. a gyümölcsfák trágyázására különösen 
műtrágyázására igen nagy súlyt fektetnek. — De hát 
nézzük hogy mit kell tennünk a vértetü irtását illető-
leg az almafákon P Az igen vértetves agakat, gallyakat 
eltávolítjuk és i egsem misitjük, elégettük. A kevésbbé 
vértetves helyeken a sebeket leszedjük, vagy pedig 
mírcius éltjéig meleg, verőfényes nap petróleum emul-
zióval jó erősen megpermetezzük, úgy hogy folyjon le 
az emulzió. T o v á b b á a sebhelyeket bekátrányozzuk. — 
Erre a célra a kátrányt előbb jól megmelegítjük, mert 
igy sűrűbb és jobban is tapad. A kátráuyuyal a vértetü 
seb szélét és belsejét is jól bekenjük. Ha a ta alja, 
gyökere is vértetves, akkor azt amilyen mélyen akad 
vértetü, ki kell bontani és meg kell permetezni azután 
a földet jol összetömni. — A vét tetves fákat azombau 
meszelni nem szabad, rneit ilyen tákou lehetetlen a 
vértetüt irtani, de meg sem lehet keresni. Eredményre 
a védekezés akkor fog vezetni, ha a/,t kitartással leg-
alább egy év ig eszközöljük és a véitetüt fo lyton figye-
lemmel kisérjük. 

A l E ^ e g - é r v s r . M 

K i s á g i é s N a g y á g i . 
Irt A : llolló* Józncf 

Hirtelen lerakta aranyos egyenruháját lemondott 
a tisztirangról s odalent. S/.entmihalyfán telepedett meg. 
Inneniül újra a szarvasbőrnadiág járta zöldhajtókás 
lódenkabáttal, a miben a lakodalmakból, disznótórokbol 
és a kovácsműhely elöl dehogy hiányzott az Elemér ur. 
Legfö l lehb ha pufi >gatni ment ki a vetett kukoricásba, 
a kiumpliba vagy a répatöldekre. 

— Ugyanaz * Kisági, a ki az apja volt, — mon-
dotta a méltóságos bárónő. Az alma nem messze esik a 
tájától. De mit mondok l la még az apja volna. Legalább 
az beismerte tévedését , hibáit és teljes életén át veze-
kelt érte. Addig ez dacos , makacs, óutejii. Kész a vilá-
got sarkaiból kiforgatni. Örüljünk hogy távolság valaszt 
el bennünk tőle Iparkodjunk ebből a távolságból egy 
voualnyit se engedni. 

Akkoriban már nyílt titok volt , hogy Nagyági 
L^ura j egye t váltott. Zsigaházy Eduárddal, a főispán 
fiával, a ki a minisztériumban volt titkár. Zs igaházy 
Eduárd szünidejét Szentmihályfán töltötte Laura kis-
asHZonynyal kocsikázva, lovagolva. A jegyvál tás már 
előbb megvolt s mondják, a/, egybekelésnek is uieg kellett 
volna már történie, de a/.t a főispán-papa különböző 
ürügy alatt húzta-halasztotta. Akadt , köztük első a 
Nagyágiak ügyvédié , a ki belátott a főispán ur kártyá-
jába s okát tudta a huzavonának. Az Ételieknek bír-
tokporiik lo lyt , a mit ha Nagyaginé született Eicli 
báróné elveszt, a/, ezerholdtól el fog esni. Elsőfokú ítélet 
már volt ez ügyben, A törvényszék a bárónő javára 
döntött Most várják a tábla ítéletét. Ha az is ked-
vező lesz, elhárul az akadály. A k k o r a főispán ur 
készen az atyai áldásával. De addig . . . Tel jes életé-
ben elve volt semmit el nem hamarkodni. 

A kastély terraszáról belátható volt az egész tarka 
mező, a patakmenti fü/.táival, jegenyéivel , a csengetyüs 
birkanyájjal, a szőke vetés táblákkal, egész a leveles 
erdóig. Anya , leány és a miniszteri titkár hóri 
horgas vé/.na legény semmitmondó arccal, de választé-
kosan öltözve — ói ászára ültek a verandán s mikor a 
nap elvonult, a zöld redőt fölvonva, nem egyszei figyel-
ték Kisági E leméi t , hogy a puska agyát karjára iek-
tetve, a földet szaglászó pöttyös angol vizslával előtte, 
lassú lépéssel a határt járta. Ilyenkor megeredt a beszéd 
a bárónő ajkán : 

— Meglássátok ez az ember bűnt bűnre halmoz, 
inig egyszerre összecsap feje fölött az ár. Maga hivia 
ki a sorsot. A mi időnkben ugy hívták az ilyen embert, 
hogy forradalmár. Hanem, persze demokratizmus, föl-
világosultság mai nap a jelszavuk. No de mindegy, a 
büu nem lehet erény és a bűn sose marad megtorolal lan. 

Mert bűne volt Kisági Elemérnek, hogy egy alka-
lommal a mint őrnagya oldalán, mint ennek segédtisztje 
a kaszárnyába lovagolt , az őrnagygyal hivatalos alka-
lommal nyíltan szembeszállt. Közel a kaszárnyához 
ugyanis, a jegenyefasorban egy huszár jött velők szem-
közt gya log , kardja nélkül. Áz őrnagy, a ki indulatos 
ember hírében állt, megállította lovát s rárivalt a le-
gényre, hogy meri a kaszárnyát kard nélkül elhagyni 
és hol maradt a kardja P A legény jelentette, hogy a 
magazinba van rendelve a zabos szekerek mellé. Az 
őrnagy külföldi volt, a magyarnyelvet nem é l tet te . A 
haduagyához tordult t e h á i ; 

^ — Mit ugat ezP 
Kisági Elemér nyugodtan felelte : 
— Nem ugat, őrnagy ur, hanem tiszta magyar -

sággal beszél. 
— Hallgasson ! kiáltott rá az őrnsgy . 
— Ez esetben nem hallgathatok. 
Az őrnagy most már türelmét vesztve repl ikázotty 
Ön is olyan keménytejü disznó, mint mindannyi 

m a g y a r ! Holnap rappoitra j ö n ! 
Mi lett a rapportból, nem tudni. De az őrnagyot,\ 

a kinek ki kellé állni Kisági Elemérrel , hatalmas vá-
gással a tején vitték el a födött lovaglóiskolából . 

Mire Kisági Elemér letette a tisztikardot. 
Bűne volt Kisági Elemérnek — már otthon Szent-

mihályfan — hogy kapcsolatosai! a községi képvise lő -
testület ama határozatával, hogy a király olajfestésü 
aranyrámás arcképét a törvényszobának megszerz ik , 
indítványozni merte, hogy hasonló képét Kossuthnak is 
megszerezzék. S mikor erre Nagyáginé kasznárja sietett 
kijelenteni, hogy erre a célra a méltóságos báróuő ne-
vében egy krajcár költséget meg nem szavaz, Kisági 
Elemér avval toldotta meg indítványát, hogy a költsé-
get ó viseli. Es tényleg ott függ a talon ő felsége képe 
és a nagy számüzötté egymás mellett békességben. S 
másképp hogy is lehetne. Mindakettónek szeméből arany-
szív sugárzik, mindakettónek arcáról a nemesség és jóság 
rí le és bár egy ik a másiknak jócskán apja lehetne, egy -
formán mindakettónek hófehér már iniudenszál haja és 
szakálla. 

Bűne volt Kisági Elemérnek, hogy midőn az e g y -
házpolitikai javaslatok ellen Szentmihályváu is aláírást 
gyűjtöttek, azalairást kereken megtagadta. Sőt nyomban 
fogadott s a választókerület székkelyén pár birtokostár-
sával mozgalmat indított bizalmi nyilatkozat végett. 

Öregiből , elég ennyi a méltóságos bárónő Ítélete 
méltányolására. 

Am a Kisági Elemér a mélto«ágosék ítéletével 
nem sokat törődött. Pedig tudta, elég közel volt , hogy 
mindent fülébe zsongjon a csacska szellő. Joguk van 
hozzá i ;életüket saját ízlésük szerint formálni meg. A 
kocsikázókkal >ragy lovaglókkal kint valahol össze jőve , 
Laura kisasszony előtt kalapot emelt , Zs igaházy E d u -
ardnak elég hangos szervuszt kiáltott és ment az utján. 

Zsigaházy Eduárd egyszer friss jukkert kapott. 
Gyönyörű két vi lágospej volt . Természetesen a meny-
asszonynak bekeilett mutat ni. 

Vasárnap délután a virágos taguton kocsikáztak 
Laura kisasszony fogta a fehér gyeplőszárat , Eduárd 
mellelte ült, a kürtőkalapos kocsis egymásra telt karral 
hatul. Már kezdetben látták, hogy a lovak i jedősek, 
nyugtalauok, tőképp a nyerges fo lyton ágaskodik, a 
ruduak tarai, lejével kifelé vág . Mikor ods értek, hol 
a mezei ut az országúton vág keresztül, valahol a kor-
hadt vörös kereszttáual juhászkutya került a lovak elé, 
nure azok megvadultak. Rúgtak , ágaskodtak, a gyeplőt 
elkapták s fejet a szügybe vágva , lobogó söréuyuyel 
hasaltak az ói ült vágtatásuak. 

Zsigaházy Eduárd hainarasan leugrott és szeren-
csésen ott is maradt a füves árokban. 

Kisági Elemér éppen kint jár t s távolabb a juhás-
szal beszélgetett Amint az őrületes vágtatást látta, 
intett a juhásznak és inuen is, onnan is elálltak az rff 
szélét. Amin a két vadult állat odaért, kétfelül rávették 
rávették magukat, innen is, onuan is izmos marok rafr 
gadta meg a gyeglószárat , nagyot rántott a zablái 
hogy a lovak majd térdükre rogytak. Nagyot horkantal 
s remegve álltak meg aztán. 

Laura kisasszony az i jedségtől földúlt arccal szí 
rougott a helyén. Elemér a lovak a a kocsisra h a . y v t 
lesegítette az ülésről. 

— Kedves rokon, — mondta felé hajolva, — ke 
gyed bátran megállta helyét . p 

— Az egészuek , — lo lytatta aztán, — a mint 
kivettem, az az oka, hogy a lovak töl vannak csentflvé. 
Próbáljuk meg a nyergest jobbról befogni . 

Es ugy is volt. Kudasuak a nyerges a l e g s z e b b e l 
rakogatta a lábát. Hányta a fejét , mint aki megtalált* 
lába alatt a biztos talajt. , ' 1 

Messze hátul hallatszott Zs igaházy Eduará s y ^ & x í 
Komoly baja őneki sem esett . Labfir.amodas'ét 'te a bo-
kában . . . . inib|i;lul 

Meg-meg utóbb csak újra köriilzsongta Kisági 
Elemért és a fülébe súgott a csacska szellő. MttHlal wtM, 
hogy az ítélet jött meg a királyi tábláról."1 Szo*n»n» 
kimenetel ei a méltóságos bárónőre, inert az első luröság 
Ítéletével eiientétben, megdönthetetlen okfejtéssel h löbtu 
Eichek javára döntött. 

— E lesújtó hír hatása alatt, — nyi latkoztatta 
ki a főispán ur. — természetes, hogy icflgt 'ükQdatfcau 
hatunk. «)e a gyereknek is éppen mo-t kell gorinl 
megbízással külföldi tanulmanyulra keim. AJ 
hat ismét, meg pedig b i zonyt i tn idóre elhi 

Valójában pedig ugy vo l l , hogy a töisj 
Poncius Ól Pilátusig a/, íté et utan. Bejártaj 
neves ügyvéde i , táblabírót, meg azokat 
semmi rés /ök nem volt az ítélkezú tanacl 
mindenütt arról győződött meg, hogy a tahi* 
olyannyira precíz és megdönt hetetlen, hog j 
harmadhiroság, bármennyire tisztelt, becsi: Qj jTTe?^ i -
a nagyméltóságú magyar királyi Kúria 
amely a/.t az ítéletet az indító okainál f| 
ne hagyja . 

A tóispánék tehát takarodót fúvattak. 
Urikörökben széltében beszélték a dol j 

a székvárosi kaszinóban Ktsagi Elemér el 
U|ságot. Mit szól a dologra. ^ ^ 

— Nekem, — mondta Kisági E l e m é r f l j ^ j S W 
és leánya senkim és semmim. Nekem ügy í j .  
közöm. Soha még csak nem is beszéltem a s 
egyetlenegyszer véletlenül a leánynyal . Nftfctin ugyáu 
midegy : elveszi-e, nem veszi e a tőispán fia ^ H w i n 
leglöl lebb a dologra lehet véleményem. Es e » , a Z s i g a -
házy Eduárd eljárása a jel lemett érinti. 



Piacz i árak. 
Buza 
Ko/.s 
Árpa 
Kukor ie /a 
Zab 

11.20 kr.-tól 
10 .50 
8.20 „ 
8 . — . 
7 - 4 0 n 

11 -40 fiil. 
1 1 . — , 
8.40 , 
8 . ^ 0 „ 
8 . — . 

Vasúti menetrend. 
A M o tit i« ü o k. 

i\<ixepriirópHÍ idő. 
iud. 

Luk araimra (III. II.I 
NéiiK't-Geiics (in. Ii.) 
>/ombiitli<*l} k. 
S/.om l»Htlu'ly mi 
Nfclltel 'UeiICH lltl. • •. < 
l.ut> áf nltárit (itt. ii.) 
Ki-flXc? «'rk 

Este 6 és reggel 6 óra 

II. III <>»rt. körcikkül 

i r.mifnl 
1 5i2 

d.e. d. e. •1. u. i r.mifnl 
1 5i2 |14.1 5 " 

804 i l s 5 4 

* 1 •j10 6L 
1 !:i 6Í. 

104" a1- 7 
|<)M 3 ' 

7 u 1 1 " 3 " 811 

! 7" ] ( H 4"' 8LS 

" t t & H S z e g f O és R i z s a . [ K T 1 

Skorka János ró/sa- és i-*«-íffűt«*lep-tul»-j(i»noH ajánl direkt kül-
országokból b ••-/er-ett óriá« virágú Kern » i • g I íl k • t és 
nyakba n< m Hitért l> « k o r - r ó i « á k a (. E n így készlet miatt | 
egyidfig 30 N/̂ ynl kot engedélyezek Árjegyzék ingyen és <•«>• 
mentve. T. bb .lijj.il kitünreiett nagy virágkötés/«teiub n 
mindenféle c » o k r o k, k >> * r. o r u k milyen lesrál litott árakon 
kes/ittetnek. — T«uyiWiő telepemről vágott virágjaimat é* 
bogyűkeres.'dett eserei>ekli«n nyíló ró sákat, szegtűket, járt -
tokát tb. a legolcsóbb napi árakon N/állitoin. - Sok n'-mei 
fajú nrt'gfűmagvaimról -*óló név- é» árlappal ké<l«éggel H/OI 

gálok. 
H k o r k a J á n o s 

5 hold rórsa- én sztgfűtelepe 
B -Szarvason 

Védjegy: „Horgony** 

GY0GY-C0GNAC 
K I Z Á R Ó L A p 

B O R B Ó L - P Á R O L T 
Á L L A N D Ó V E B Y I E L L E K 0 R Z É 9 A L A T T 

H i r d e t é s e k . 

Várkö rön 
a 9 0 . számú (volt Pegony i ) házban egy emeleti 
4 szobás és két földszinti 4 és 5 szobás lakás 
áronnál kivehető. — Bivebbet a ház emeleten. 

Budapesti előkelő hank-r»W.vénytárHa*ág V a s -
vármegyében kizárólag tőzsdén jegyzett sors-

jegyek eladására 

léte-it. — Ezen föilgynökség saját hatáskörében 
a megye területén Hliigynökökec állithat lel. 

É v i f i x f i z o t t ! 
Csakis komoly ref lektáltok, kik a f őügynok-
héget elnyerni óhajtják, k ü d j é k a jáulatukat : 

. B u d a p e s t f ő p o s t a f i ó k 2 1 " c imre. 

C A M I S & S T O C K - P A R O L Ó - T E L C P E 
FIUME-BARCOLA. 

Egy üveg 5 kor., fél üveg 2 kor. 60 fill 
Kapható Kőszegen : 

Jánosa Gyula-, Pollak Sándor- és Schaar Józsefnél. 
Eredeti avéd gyártmányú 

BOLINDESS 
n y e r s o l a j - m ó t o r o k é s l o k o a o b i l o k . 

Legolcaobb üzen mar kis motoroknál ia. 
Költség 12 PH motornál nyersolajra ca. 3000 munkaórára: 

Bolindera nyersolaj motornál nyeraolajra ca. 1200 korona 
B nzinmotornal adómentes benzinre ca . . 2500 . 
Gőzgépnél azenre es futore ca. . . . . . 3000 „ 

Tehát a Bolinders mó »r ára t -Ijesen kifizetődik a- elért meg-
takarításban. ca 4> t év alatt beuzinmólorral szemben, ca. 3','j év 

alatt g>'*gá|ipel szemben, 
l'énriigjön ellenőrzés niu>-eu. — Keteléshe* nem kell gépéa*. — 
Könnyen kicserélhető alkatrészük. — Gyors Q/.einhe-lielyes<;s. — 
Kobbimá* nyersolajnál kiár>a. — Csekély hütőviz-fogyasztá* — 
Önműködő közpon i kenéa. — Legjobi- hajtóerő bármely Üzeni 
h e r — Njersolaj-lokomob,lókat coéplögúhekkel is azállitunk. 
Kefereticiákkal, szakszerű felvilágosításokkal, ismertető prospek-

tusokkal, s a|ánlatokkal díjmentesen szolgálunk. 

Schvarcz József és Társa. — 
BUOAPEST. Vaci korút 26. Táviratcím : U8ZÓ Budapest. 

Császárfürdő B u d a p e s t e n . Nyári és téli 
gyógyhely, a magyar Irgalmasrend 

tulajdona. Első rangú kenes hevvi/.ü gyógyfürdő; mo-
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszo-
dák. török-, kó- és márvanyfürdök; höleg-, szensavas-
es villamos vizfűrdók. Ivó-kura. 20'» kényelmes lakó-
szoita. Szolid kezelés, jutányos árak Prospektust 
ingyen és bérmentve küld 

A* lymgatÓHdff. 

H i r d e t m é n y . 
A X a g y n é l t é a i c n Ftt ldmiTeléHfigyI 
NlDlMKterinm <MMOI» iHUfl. s i á m o 

s a a k t á n y r e n d i ' l e t e s i e r l n t 
vdlogatott els3 osztdl̂ u sima és gyökeres 

Ripária Portalis.Rupestris-MonticolaesVitis Solonis 
amerikai vadve*szó, valamint ugyanily alanyokra 
nemesitett, fenti rendeletnek mindenben megfelelő 

a legkiválóbb bor ós csemege taju 
g y « k e r t > H f á * o l t v á n y o k 

kerilloek ezen évben nálunk eladásra. 
Badacsony vidéki Szóló telep kezelösege. 

TAPOLCA (a Balaton mellett.) 

k f t n y v n y o i i d á n c 

Kőszegen, Várkör 81. sz. 
Elvállal mindennemű nyomdász inunkiikat, kívánatra : 

egyszerűbb, vagy díszesebb 

l c i á . l l i t á i s " b a . n 

a l o y o l c w é b h l i r a k m e l l H t . 
Kiadóhivatala K 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
a m a lapnak, hoi hirdetések a legjutányosabb áron 

feivéieiii^Ji. 

A L i n i m e n t Capsici comp^ 
a H o r g o n y - P a i n - E z p e l l e r 

p4Uéka 
egy régjónak bizonyult hiziazer, mely már aok ár 6ta 
legjobb fájdalomcsillapító ezernek bizonyult köazv^ayné) 
ossznil és meghűléseknél, bedörzaöleaképpan hasanálvt! 

F igye lmeztetés . Silány hamisítványok miatt bevásár-
láskor óvatosak legyünk és csak olyan üveget fogadóul aL 
mely a „HorQony" rédjegygyel és a Rlchter cégjegytéaael 
ellátott dobazba van csomagolva. Ara üvegekben 
K 1.40 éa K 2 . — ée úgyszólván minden gyógyszertárban kap-
ható. — Főraktár: Török Józaeí gyógyszerésznél. Budapatt 

Dl Rlchter gyógyszer ara u „Arany arüszlinhiiz", 
P r á g á b a n , Elisabethstrasse 5 neu. Mindennapi szétküldés 

Szőlőoltvinyok. 
Fajtiszta Ripár ia-Portál is alanyon oltott elaJl 

rendű dü-gyökérzetü , teljes felel.is^g ncellett — kő-
vetkező fajokban : 

B o r 1 a j o k : Erdei , ü las / . -Riz l ing , Kövidinka, 
Netue-i Kadarka, Furmint, S lankamenka, Burgund, 
Oporto , M4zen-feht4r, Karbenet , Sárfehér, Ezerjó, 
Mirkovács ' , Mu-ko iá lv . 

C s e i n e g e f a j o k : fehér ós piros Cha-ise. 
las, Passüfuti . 

1 0 0 0 drb . sima zö ldol tvány 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

óves 
8 0 kor. 

180 . gyökeres í . oszt. , 2 
I I . „ 

sima Ripár ia -Portá l is I. o . 
I I . o . 

gyökeres . . . I . o. 
II. o. 

fásol ívány . . . I. o . 
I I . o . 

Tavasz i szállitásra is e l fogadok 
rendelést. Előlegül uz ár e g y n e g y e d 
küldeni sz íveskedjek. 

Bort a legjobb minőségben napi 
szállítok. 

Tisztelettel 

Sárkány József 
Gyöngyös, (Hevestn.) 

140 
16 
9 

30 
18 

200 
140 
már 
részét 

Ul'mt 
be-

ár szerint 

Nyom Keigl Gyula könyvnyomdájában. 

Maiiliold Kálmán, 

8 Alma, körte U r a i k é« k >j««infák |, t , 8 év«a 
oltványok n l egk ivá lóbb fajokban 

4. Qleditaia élőaöv.ny valamint az élftsövánvk ki-
rálya : Macid' a Aurentiara élftsővény a mel nak /yökerei 
n..m sarjaHf»n ik tOvisai iK,.u sQrQk aemmifélH rovar nem 
pusttitja minden id< járásna<. ellenál. Mélyen leasállitott 
árban 

8 / Í V M megkeresést kér 

Manhold Kálmán 
nagvbérlö. 
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